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grande vitesse.
Il est interdit d'utiliser cet appareil dans des environnements contenant des gaz 
in�ammables et explosifs et il faut éviter de l'exposer au soleil pendant une longue 
période.
Ne placez pas cet appareil dans un endroit incliné ou irrégulier pour éviter que 
l'appareil ne tombe et n'endommage l'appareil ou les pièces internes.
        Cet appareil est équipé d'un interrupteur de sécurité. Si le support du �ltre en nid 
d'abeille n'a pas été bien installé, l'appareil ne fonctionnera pas comme d’habitude ; 
quand l’appareil est en marche, ne retirez pas le support du �ltre en nid d'abeille.
         A tout moment, le niveau d'eau dans le réservoir ne doit pas dépasser "MAX" 
(maximum), et pendant l'humidi�cation, le niveau d'eau total dans le réservoir doit 
être contrôlé, et ne doit pas être inférieur à "MIN" (minimum).
Une fois le réservoir rempli d'eau, ne pas incliner ou heurter l'appareil lors de sa mise 
en place ou de son déplacement. Pour déplacer le corps de l'unité, veuillez le conduire 
lentement par le côté pour éviter tout débordement d'eau.
Ne placez pas d'objets sur l'appareil, et il est strictement interdit de couvrir la sortie.
Lorsque vous nettoyez l'aspect de l'appareil, utilisez un chi�on humide (ou ajoutez un 
peu de produit de nettoyage) pour l'essuyer, et n'utilisez jamais de produit de 
nettoyage corrosif ou de solvant pour le nettoyage. Ne rincez jamais l'appareil avec 
de l'eau.
Ne placez pas l'entrée et la sortie d'air de l'appareil à proximité de murs, de rideaux ou 
d'autres objets, car ils pourraient bloquer le �ux d'air et impacter l'alimentation en air.
Lorsque l'appareil est en marche, ne pas donner de coups ou de chocs violents sur le 
corps de l'appareil, car cela pourrait entraîner un arrêt automatique, auquel cas il 
su�t de redémarrer l'appareil.
En été, l'eau du réservoir peut facilement se détériorer et générer des odeurs, veuillez 
faire attention à changer régulièrement l'eau ; si la température intérieure est 
inférieure à zéro en hiver, il est préférable d'utiliser de l'eau chaude pour l'humidi�ca-
tion.
Ne placez pas l'appareil directement sous la prise de courant.
Sachez qu'un taux d'humidité élevé peut favoriser la croissance d'organismes 
biologiques dans l'environnement.
Lors de l'utilisation de l'appareil, évitez de le renverser pour éviter tout accident. Si 
l'appareil se renverse accidentellement et qu'il contient de l'eau, débranchez immédi-
atement le cordon d'alimentation et apportez-le au magasin de réparation.
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Il est interdit au personnel non spécialisé ou au personnel de réparation non autorisé 
de réparer ou de modi�er l'appareil.
La réparation du produit doit être e�ectuée dans une agence désignée.
Veuillez contacter le magasin dans lequel vous avez acheté le produit pour les 
services après-vente.

7. Autres (Service, Réparation, Garantie, etc.…)
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Conditions de la garantie constructeur ADEO SERVICES

> Champ d’application de   la garantie constructeur Adeo Services :

un usage normal. Si un produit  s’avère défectueux au cours de la période de garantie dans des conditions 
d’utilisation normales, il incombe à Adeo Services de le réparer ou de le remplacer.
La garantie Adeo Services couvre la réparation ou le remplacement (à la discrétion d'Adeo services) de votre 
appareil mis sur le marché par Adeo Services s’il s’avère défectueux en raison d’un défaut matériel ou de 
fabrication pendant la période de garantie. En cas d’indisponibilité d’une pièce nécessaire au bon 
fonctionnement du produit, Adeo Services s’engage à la remplacer par une pièce aux caractéristiques et 
niveaux de performance équivalents. 
La mise en œuvre de cette garantie ne remet pas en cause l�exercice de vos droits au titre des garanties légales
prévues par le code civil et le code de la consommation.

> Les cas exclus de  la garantie constructeur Adeo Services :

La garantie constructeur Adeo Services n’a pas vocation à s’appliquer dans les cas listés ci-dessous :  

- Usure normale du produit et/ou de ses composants, (p. ex. fusible, courroie, brosse, batteries, filtres, 
revêtement protecteur, etc.) 
- Dommages accidentels (liés à une chute du produit, à un choc ou à une mauvaise pose du produit)
- Dommages résultant d’une utilisation non conforme aux informations présentes dans la notice d’utilisation 
et/ou packaging (ex: mauvaise tension d’alimentation)
- Dommages causés par le non-respect des recommandations d’entretien du produit.
- Dommages causés par des sources externes telles que le transport, les intempéries, les pannes d’électricité
 ou les surtensions.
- Dommages cosmétiques, y compris, mais sans s’y limiter, les rayures, les éraflures ou les bris d’éléments en 
plastique, 
- Les défaillances causées par des cas de forces majeures (événement échappant au contrôle d'Adeo Services,

appropriées (ex : catastrophes naturelles).
- Les défaillances causées par :

° Une utilisation négligente, une mauvaise utilisation, la mauvaise manipulation ou l�utilisation 
 imprudente 
 du produit
 ° Une utilisation non conforme au manuel d�utilisation du produit
 ° Une utilisation du produit à des fins autres que des fins domestiques normales dans le pays où il a été 
 acheté.
 ° L�utilisation de pièces qui ne sont pas assemblées ou installées conformément aux instructions de 
 montage Adeo Services
 °L�utilisation de pièces et d�accessoires qui ne sont pas des Composants Adeo Services authentiques.
 ° Une installation ou un assemblage défectueux 

 Adeo Services ou ses agents autorisés.
- La garantie ne sera également pas valide si le numéro de série ou la plaque signalétique du produit 
(si le produit possède une plaque signalétique) est retiré ou dégradé
- Si Adeo Services reçoit de la part d’autorités publiques compétentes des informations indiquant que le produit 
a été volé.
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Conditions de la garantie constructeur ADEO SERVICES

> Quelles sont les modalités de mise en oeuvre de la garantie ?

Les modalités de mise en oeuvre de la garantie Adeo Services sont les suivantes :

 - La production préalable d’un justificatif de  livraison/d’achat avant toute intervention sur votre appareil 

qui devra être accepté par le client avant toute intervention. Veuillez conserver votre reçu d’achat ou votre 
bon de livraison.

 - Toute pièce remplacée devient la propriété d'Adeo Services
 - La réparation ou le remplacement de votre appareil sous garantie ne prolonge pas la période de garantie.
 - La garantie ne remet pas en cause l’exercice de vos droits au titre des garanties légales prévues par le code 
civil et le code de la consommation..
 - Pour faire valoir cette garantie, vous devez vous rapprocher de l’enseigne auprès de laquelle vous avez 
acheté  votre produit.

> Date d’entrée en vigueur de la garantie : 

La garantie Adeo Services entre en vigueur à la date d’achat ou à la date de livraison de votre produit, la date la
plus tardive étant retenue.

> Périmètre géographique de la garantie Adeo Services :

 - La garantie est valable dans le pays d’achat du produit.
 - Si vous utilisez votre appareil dans un pays autre que celui dans lequel vous l’avez acheté, la garantie 
peut être invalidée. Dans ce cas, veuillez vous rapprocher de l’enseigne du pays d’origine dans laquelle vous avez 
acheté le produit qui étudiera au cas par cas la demande de garantie.

> Sort de la garantie Adeo Services en cas de revente du produit : 

En cas de revente du produit au cours de sa période de garantie, celle-ci demeure valable au bénéfice de 
l’acheteur et peut être mise en oeuvre par ce dernier sous réserve toutefois :

- Que le justificatif d’achat d’origine du produit soit apporté,
- Que la preuve du bon fonctionnement du produit au moment de la revente soit apportée,
- Que les conditions de mise en œuvre de la garantie exposées au sein des présentes soient rassemblées.

Il est précisé que la revente du produit n’a aucune incidence sur la durée de garantie restant à courir à la date 
de la revente. Ainsi, l’acheteur du produit revendu peut réclamer le bénéfice de la garantie Adeo Services dans
la limite de la durée de validité restant à courir de ladite garantie à la date de la revente.  

La durée de garantie (mécanisme et traitement de surface) est consentie pour une durée de 2-3 - 5  ou 10 ans 
(voir  mention sur l’emballage du produit) à l’exception des traitements de surface couleur (blanc, noir, gris…) 
dont la  durée de garantie est limitée à 5 ans.
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pueda volcar y dañarse tanto de manera externa como interna.
Esta máquina tiene un interruptor de seguridad. Si el soporte del �ltro de panal no se 
ha instalado bien, el aparato no funcionará como siempre; cuando la máquina esté 
funcionando, no retire el marco del �ltro de panal.
El nivel de agua del depósito no deberá superar en ningún momento el nivel de 
"MAX" (máximo), y durante la humidi�cación, el nivel total de agua en el depósito 
deberá controlarse ya que no debe estar por debajo de "MIN" (mínimo).
Después de haber llenado el depósito de agua, no incline ni choque con el aparato al 
colocarlo ni al moverlo. Para mover el aparato, por favor, llévelo despacio desde el 
lado para evitar el desbordamiento del agua.
No coloque objetos sobre el aparato, y está estrictamente prohibido cubrir la toma de 
corriente.
Para limpiar la parte externa del aparato, utilice un paño húmedo (o añada un poco 
de agente limpiador), y no utilice nunca un agente limpiador corrosivo ni un disolven-
te. No aclare nunca el aparato con agua.
No tenga la entrada y la salida de aire del aparato cerca de paredes, cortinas ni de 
otros objetos que puedan bloquear el �ujo de aire y afectar al suministro de aire.
Cuando el aparato esté en funcionamiento, no debe ser golpeado ya que un fuerte 
golpe puede provocar que se apague automáticamente, en ese caso deberá simple-
mente reiniciar la unidad.
En verano, el agua del depósito puede deteriorarse fácilmente y generar olores, por 
favor, preste atención al cambio regular del agua; si la temperatura interior es inferior 
a cero en la humidi�cación de invierno, es mejor utilizar agua tibia para la humidi�-
cación.
No coloque el aparato directamente debajo de la toma de corriente.
Tenga en cuenta que un elevado nivel de humedad puede favorecer el crecimiento de 
organismos biológicos en el medioambiente.
Se prohíbe volcar el aparato mientras se está utilizando para evitar cualquier acciden-
te. Si el aparato se vuelca accidentalmente y contiene agua, desenchufe inmediata-
mente el cable de alimentación y llévelo a la tienda de reparaciones.
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La máquina no debe ser reparada ni modi�cada por personal no especializado ni por 
personal de reparación no autorizado.
La reparación del producto debe realizarse en una agencia designada.
Por favor, póngase en contacto con la tienda en la que compró el producto para los 
servicios posventa.

7. Otros (Servicio, Reparación, Garantía, etc.)

15

FR

ES

PT

IT

EL

PL

RO

UA

EN



Condiciones generales de la garantía del fabricante Adeo Services:

> Campo de aplicación de la garantía del fabricante Adeo Services:

La aplicación de esta garantía no pone en entredicho el ejercicio de sus derechos con respecto a las garantías legales

previstas por el código civil y el código de consumo.

> Los casos excluidos de la garantía del fabricante Adeo Services:

- Desgaste normal del producto y/o de sus componentes, (p. ej. fusible, correa, cepillo, baterías, filtros, revestimiento de

protección, etc.)

- Daños accidentales (relacionados con una caída del producto, con un golpe o con una mala colocación del producto)

- Daños que resulten de un uso no conforme con la información que figura en las instrucciones de uso y/o en el embalaje    (ej.:

mala tensión de alimentación)

- Daños causados por no respetar las recomendaciones de mantenimiento del producto.

- Daños causados por fuentes externas como el transporte, las inclemencias meteorológicas, las averías eléctricas o la

sobretensión.

- Daños estéticos, incluidos, pero sin limitarse a ello, las rayaduras, las marcas o la rotura de elementos de plástico,

- Las averías causadas por casos de fuerza mayor (acontecimiento que escape del control de Adeo Services, imprevisible

en el momento de la venta del producto y cuyos efectos no se han podido evitar con medidas apropiadas (ej.: catástrofes

naturales).

- Las averías causadas por:

° Un uso negligente, un mal uso, la mala manipulación o el uso imprudente del producto.

°Un uso no conforme con el manual de utilización del producto.

°Un uso del producto para fines diferentes a los domésticos normales en el país en el que se ha comprado.

°La utilización de piezas que no están ensambladas ni instaladas en conformidad con las instrucciones de montaje

Adeo Services.

°La utilización de piezas y de accesorios que no son Componentes Adeo Services originales.

°Una instalación o un ensamblaje defectuoso.

°Reparaciones o arreglos realizados por parte de otras personas diferentes a las autorizadas por Adeo Services o

por sus agentes autorizados.

ES
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-

> Fecha de entrada en vigor de la garantía:

> Perímetro geográfico de la garantía Adeo Services:

> Sobre la garantía Adeo Services en caso de reventa del producto:

Condiciones generales de la garantía del fabricante Adeo Services: ES
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dani�que ou dani�que peças internas.
Este aparelho está equipado com um interruptor de segurança. Se o suporte do �ltro 
de favo de mel não tiver sido instalado corretamente, o aparelho não funcionará 
corretamente; quando o aparelho estiver ligado, não retire o suporte do �ltro de favo 
de mel.
A nenhum momento, o nível de água no reservatório não deve exceder a escala 
"MAX" (máximo), e durante a humidi�cação, o nível total de água no tanque deve ser 
controlado, e não deve estar abaixo da escala "MIN" (mínimo).
Depois de encher o reservatório com água, não incline ou faça chocar o aparelho ao 
montá-lo ou movê-lo. Para mover o corpo do aparelho, mova-o lentamente pela 
lateral para evitar o transbordamento de água. 
Não coloque nenhum objeto sobre o aparelho e é estritamente proibido cobrir a 
saída.
Quando limpar o exterior do aparelho, use um pano húmido (ou adicione um pouco 
de produto de limpeza) para limpá-lo e nunca use um produto de limpeza corrosivo 
ou um solvente para a limpeza. Nunca enxágue o aparelho com água.
Não coloque a entrada e a saída de ar do aparelho perto de paredes, cortinas ou 
outros objetos, pois podem bloquear o �uxo de ar e impactar a alimentação de ar. 
Quando o aparelho estiver ligado, não dê pancadas fortes ou provoque choques 
violentos no corpo do aparelho, pois isso pode causar uma paragem automática, caso 
em que é su�ciente ligar de novo o aparelho.
No verão, a água do reservatório pode se deteriorar facilmente e criar odores, por isso 
mude de água regularmente; se a temperatura interior estiver abaixo de zero no 
inverno, é melhor usar água quente para a humidi�cação. 
Não coloque o aparelho diretamente sob a tomada de corrente.
Um grau de humidade elevado pode favorecer o crescimento de organismos biológi-
cos no meio ambiente.
Quando utilizar o aparelho, evite de o inclinar para evitar acidentes. Se o aparelho cair 
acidentalmente e contiver água, desconecte imediatamente o cabo de alimentação e 
leve-o a um especialista para ser consertado.
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 O pessoal não especializado ou o pessoal de reparação não autorizado está 
proibido de reparar ou modi�car o aparelho.
A reparação do aparelho deve ser realizada numa agência designada.
Entre em contato com a loja onde adquiriu o aparelho para o serviço pós-venda.

7. Outros (Serviço, Reparação, Garantia, etc.)
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> Campo de aplicação da garantia fabricante Adeo Services:

A aplicação desta garantia não põe em causa o exercício dos seus direitos ao abrigo das garantias legais previstas no Código

Civil e no Código do Consumidor.

> Os casos excluídos da garantia fabricante Adeo Services:

-

-

-

-

-

° Uma utilização sem cuidado, uma utilização incorreta, um manuseio incorreto ou a utilização imprudente do produto.

° Uma utilização não conforme com o manual de instruções do produto.

° Uma utilização do produto para outros fins que não os fins domésticos normais no país onde foi adquirido.

° A utilização de peças que não são montadas ou instaladas de acordo com as instruções de montagem da Adeo

Serviços.

° A utilização de peças e acessórios que não sejam Componentes  de origem da Adeo Services.

° Uma instalação ou montagem defeituosa.

° Reparações ou modificações realizadas por terceiros que não os autorizados pela Adeo Services ou os seus agentes

autorizados.

-

Condições Gerais de garantia fabricante Adeo Services: PT
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-

-

-

-

-

> Data de entrada em vigor da garantia:

> Âmbito geográfico da garantia da Adeo Services:

-

> Destino da garantia Adeo Services em caso de revenda do produto:

Condições Gerais de garantia fabricante Adeo Services:PT
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caduta e che ciò causi danni al prodotto o ai pezzi interni.

a nido d'ape non è ben installato, il prodotto non funzionerà normalmente; quando in 

-

cazione, il livello totale dell'acqua nel serbatoio deve essere controllato e non deve 

essere inferiore al segno (minimo) "MIN".

Quando il serbatoio dell'acqua è riempito d'acqua, non inclinare né urtare il prodotto 

durante il posizionamento o lo spostamento. Per spostare il corpo dell'unità, si prega 

di guidarlo lentamente dal lato per evitare la tracimazione dell'acqua.

Non posizionare degli oggetti sull'unità, e coprire la presa d’aria è severamente 

vietato.

Quando si lava il prodotto, usare un panno umido (o aggiungere un po' di detergente) 

per pulirlo, e non utilizzare mai un detergente corrosivo o solvente per la pulizia. Non 

risciacquare mai l'unità con acqua.

Non posizionare le bocche di entrata e uscita dell'aria vicino a pareti, tende e altri 

Quando l'unità è in funzione, non dar colpi né urtare con forza il corpo dell'unità o 

potrebbe spegnersi automaticamente. In questo caso bisogna semplicemente 

riavviare l'unità.

In estate, l'acqua nel serbatoio può facilmente guastarsi e generare odori, si prega di 

prestare attenzione al regolare cambio dell’acqua; se la temperatura interna è 

Non posizionare l'unità direttamente sotto la presa di corrente.

Bisogna essere consapevoli del fatto che elevati livelli di umidità possono incoraggia-

Quando l’unità è in funzione non si deve mai ribaltarlo per evitare incidenti. Se l'unità 

cade accidentalmente e contiene acqua, scollegare immediatamente il cavo di 

alimentazione e portarlo a riparare.
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Non fare mai ricorso a personale non specializzato o personale di riparazione non 
autorizzato per riparare o modi�care il prodotto.
La riparazione del prodotto deve essere e�ettuata presso un'agenzia autorizzata.
Si prega di contattare il negozio in cui il prodotto è stato acquistato per i servizi 
post-vendita.

7. Altro (Assistenza, Riparazione, Garanzia, ecc ...)
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> Campo d�applicazione della garanzia del fabbricante Adeo Services: 

è

L�applicazione di questa garanzia non rimette in causa l�esercizio dei vostri diritti, ai sensi delle garanzie legali previste dal

Codice civile e dal Codice del consumo.

> Casi esclusi dalla garanzia del fabbricante Adeo Services:

-

-

-

-

-

- '

è è

-

° Un uso negligente, un cattivo uso, un uso improprio o imprudente del prodotto.
° Un uso non conforme al manuale delle istruzioni del prodotto.
° Un uso del prodotto a fini diversi da quelli domestici normali nel paese in cui è stato acquistato.
° L�uso di pezzi di ricambio che non siano stati assemblati o installati secondo le istruzioni di montaggio fornite
  da Adeo Services.
° L�uso di pezzi di ricambio e accessori che non siano Componenti Adeo Services
  autentici.
° L�Installazione o l�assemblaggio difettosi.
° Le riparazioni o le modifiche effettuate da terzi che non siano personale autorizzato da Adeo Services o i
  suoi agenti autorizzati.

-

-

è

Condizioni Generali della garanzia del fabbricante Adeo Services:IT
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- è

-

D

-

- '

-

-

- è

> Data di entrata in vigore della garanzia:

ù

è - - 10

è
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αέρια και πρέπει επίσης να αποφεύγεται η απευθείας έκθεσή της στο ηλιακό φως για 
μεγάλο χρονικό διάστημα.
Μην τοποθετείτε τη μονάδα αυτή σε κεκλιμένη ή ανώμαλη επιφάνεια, ώστε να 
αποφευχθεί τυχόν πτώση και βλάβη της μονάδας ή των εσωτερικών εξαρτημάτων 
της.
Το μηχάνημα αυτό διαθέτει διακόπτη ασφαλείας. Αν το στήριγμα του κυψελοειδούς 
φίλτρου δεν είναι καλά τοποθετημένο, η μονάδα δεν λειτουργεί κατά τον συνήθη 
τρόπο. Όταν το μηχάνημα βρίσκεται σε λειτουργία, μην αφαιρείτε το πλαίσιο του 
κυψελοειδούς φίλτρου.
Το επίπεδο του νερού στη δεξαμενή δεν πρέπει ποτέ να ξεπερνά την ένδειξη «MAX» 
(μέγιστο) και κατά τη διάρκεια της ύγρανσης, το συνολικό επίπεδο του νερού στη 
δεξαμενή πρέπει να ελέγχεται και να μη βρίσκεται κάτω από την ένδειξη «MIN» 
(ελάχιστο).
Όταν η δεξαμενή είναι γεμάτη με νερό, μη γέρνετε και μη χτυπάτε τη μονάδα όταν την 
τοποθετείτε ή τη μετακινείτε. Το σώμα της μονάδας πρέπει να το κινείτε αργά από την 
πλαϊνή πλευρά, ώστε να αποφευχθεί η υπερχείλιση νερού.
Δεν πρέπει να τοποθετείτε αντικείμενα επάνω στη μονάδα, ενώ η κάλυψη του 
σημείου εξόδου απαγορεύεται αυστηρά.
Για τον καθαρισμό της εξωτερικής επιφάνειας της μονάδας, χρησιμοποιήστε ένα 
νωπό πανί (ή προσθέστε και μικρή ποσότητα καθαριστικού προϊόντος) για να τη 
σκουπίσετε, αλλά μη χρησιμοποιείτε ποτέ διαβρωτικά καθαριστικά προϊόντα ή 
διαλύτες για τον καθαρισμό. Μην ξεπλένετε τη μονάδα με νερό.
Μην τοποθετείτε το σημείο εισόδου και εξόδου της μονάδας κοντά σε τοίχους, 
κουρτίνες και άλλα αντικείμενα, καθώς μπορεί να παρεμποδιστεί η ροή του αέρα και 
να επηρεαστεί η παροχή αέρα.
Κατά τη λειτουργία της μονάδας, μη χτυπάτε και μην κουνάτε με δύναμη το σώμα της 
μονάδας, διότι αυτή μπορεί να απενεργοποιηθεί αυτόματα. Αν συμβεί αυτό, εκκινήστε 
απλώς ξανά τη μονάδα.
Το καλοκαίρι, το νερό που βρίσκεται στη δεξαμενή μπορεί να αλλοιώνεται εύκολα και 
να παράγει οσμές, άρα φροντίζετε να το αλλάζετε τακτικά. Αν η εσωτερική 
θερμοκρασία είναι κάτω από το μηδέν κατά την ύγρανση τους χειμερινούς μήνες, 
καλύτερα να χρησιμοποιείτε ζεστό νερό για την ύγρανση.
Μην τοποθετείτε τη μονάδα απευθείας κάτω από την πρίζα του ρεύματος.
Πρέπει να έχετε υπόψη σας ότι τα υψηλά επίπεδα υγρασίας μπορεί να ευνοήσουν την 
ανάπτυξη μικροοργανισμών στο περιβάλλον.
Προσέξτε ώστε να μην αναποδογυρίσετε τη μονάδα κατά τη χρήση της, ώστε να 
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Το μηχάνημα δεν πρέπει να επισκευάζεται ή να τροποποιείται από ανειδίκευτο ή μη 
εξουσιοδοτημένο προσωπικό.
Η επισκευή του προϊόντος πρέπει να γίνεται από την εξουσιοδοτημένη υπηρεσία.
Επικοινωνήστε με το κατάστημα αγοράς του προϊόντος για παροχή υπηρεσιών μετά 
την πώληση.

7. 7.Διάφορα (σέρβις, επισκευές, εγγύηση κ.λπ.)

Κατά τον καθαρισμό της εξωτερικής επιφάνειας της μονάδας, χρησιμοποιήστε ένα 
νωπό πανί (ή προσθέστε και μικρή ποσότητα καθαριστικού προϊόντος) για να τη 
σκουπίσετε, αλλά μη χρησιμοποιείτε ποτέ διαβρωτικά καθαριστικά προϊόντα ή 
διαλύτες για τον καθαρισμό. Μην ξεπλένετε τη μονάδα με νερό.
Χρησιμοποιήστε ένα απαλό πανί εμποτισμένο με ήπιο σαπούνι και έπειτα 
χρησιμοποιήστε ένα στεγνό πανί για να τη σκουπίσετε.
Αν η μονάδα δεν χρησιμοποιείται για μεγάλο χρονικό διάστημα, βγάλτε το καλώδιο 
τροφοδοσίας από την πρίζα.

6. Συντήρηση/καθαρισμός
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łatwopalne i wybuchowe oraz należy unikać bezpośredniej ekspozycji na działanie 
promieni słonecznych przez dłuższy czas.
Nie należy umieszczać urządzenia na pochyłym lub niestabilnym podłożu
, aby zapobiec upadkowi i uszkodzeniu urządzenie lub jego części.
Urządzenie to posiada wyłącznik bezpieczeństwa. Jeśli uchwyt �ltra o strukturze 
plastra miodu nie został prawidłowo założony; urządzenie nie będzie pracować 
normalnie; nie zdejmować uchwytu �ltra podczas pracy.
Poziom wody w zbiorniku nie powinien przekraczać "MAX" (maksimum) a podczas 
nawilżania, całkowity poziom wody w zbiorniku powinien być kontrolowany i nie 
może być niższy niż wartość "MIN" (minimum) na skali.
Po napełnieniu zbiornika wodą nie należy przechylać ani uderzać w urządzenie 
podczas jego ustawiania lub przenoszenia. Aby przesunąć korpus urządzenia, należy 
popychać je powoli z boku, żeby zapobiec przelaniu się wody.
Nie  wolno umieszczać żadnych przedmiotów na urządzeniu ani zakrywać  gniazdka. 
Do mycia i wycierania urządzenia używać wilgotnej szmatki (lub dodać trochę środka 
czyszczącego), i nigdy nie używać żrącego środka czyszczącego lub rozpuszczalnika 
do czyszczenia. Nigdy nie spłukiwać urządzenia wodą.
Nie należy zbliżać wlotu i wylotu powietrza z urządzenia do ścian, zasłon i innych 
przedmiotów, ponieważ mogą one zablokować przepływ powietrza i wpływać na 
jego jakość.
Podczas pracy urządzenia nie należy uderzać w korpus urządzenia, ponieważ może to 
doprowadzić do jego automatycznego wyłączenia, a w takim przypadku wystarczy 
ponownie uruchomić urządzenie.
Latem woda w zbiorniku może łatwo się zepsuć i nieprzyjemnie pachnąć, należy 
regularnie zmieniać wodę; jeśli temperatura wewnątrz jest poniżej zera podczas 
nawilżania zimą, najlepiej użyć ciepłej wody do nawilżania.
Nie należy umieszczać urządzenia bezpośrednio pod gniazdem zasilania.
Należy mieć świadomość, że wysoki poziom wilgotności może sprzyjać rozwojowi 
szkodliwych patogenów w otoczeniu.
Podczas użytkowania urządzenia nie wolno go przewracać, aby uniknąć wypadku. W 
razie przypadkowego przewrócenia urządzenia i dostania się do niego wody, należy 
natychmiast odłączyć przewód zasilający i oddać urządzenie do naprawy.
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Personel niewyspecjalizowany lub nieupoważniony do napraw nie powinien naprawi-
ać ani mody�kować urządzenia.
Naprawa produktu musi zostać przeprowadzona w wyznaczonym do tego celu 
punkcie serwisowym.
W celu skorzystania z usług posprzedażowych należy skontaktować się ze sklepem, w 
którym produkt został zakupiony.

7. Inne (Serwis, Naprawa, Gwarancja, itp...)
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Ogólne warunki gwarancji producenta Adeo Services
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Nu așezați acest aparat într-un loc înclinat sau într-un alt loc neuniform pentru a 
preveni unitatea să cadă și să provoace deteriorarea acesteia sau a pieselor interne.
        Acest aparat este prevăzut cu un întrerupător de siguranță. În cazul în care 
suportul �ltrului în formă de fagure de miere nu a fost instalat bine, unitatea nu va 
funcționa ca de obicei; atunci când aparatul funcționează, nu scoateți cadrul �ltrului 
fagure de miere.
Indiferent de situație, nivelul apei din rezervor nu trebuie să depășească indicatorul 
"MAX" (maxim), iar în timpul umidi�cării, nivelul total al apei din rezervor trebuie să 
�e  controlat, și nu trebuie să �e sub indicatorul "MIN" (minim).
După ce rezervorul este umplut cu apă, nu înclinați și nu loviți unitatea atunci când o 
așezați sau o mutați. Pentru a muta corpul unității, vă rugăm să o conduceți încet din 
lateral pentru a preveni revărsarea apei.
Nu așezați obiecte pe unitate, iar acoperirea ori�ciului de evacuare este strict 
interzisă.
Atunci când spălați exteriorul unității, folosiți o cârpă umedă (sau adăugați puțin 
agent de curățare) pentru a șterge și nu utilizați niciodată agenți de curățare sau 
solvenți corozivi pentru curățare. Nu clătiți niciodată unitatea cu apă.
Nu așezați intrarea și ieșirea de aer a unității în apropierea pereților, perdelelor și a 
altor obiecte, deoarece acestea pot bloca �uxul de aer și afecta alimentarea cu aer.
Atunci când unitatea funcționează, nu loviți sau nu bruscați corpul unității, deoarece 
aceasta poate duce la oprirea automată, caz în care este su�cient să reporniți 
unitatea.
În timpul verii, apa din rezervor se poate deteriora ușor și poate genera miros, vă 
rugăm să acordați atenție schimbării regulate a apei; dacă temperatura interioară este 
sub zero în timpul umidi�cării de iarnă, cel mai bine este să folosiți apă caldă pentru 
umidi�care.
Nu așezați unitatea direct sub priza de alimentare.
Fiți conștienți de faptul că un nivel ridicat de umiditate poate încuraja dezvoltarea 
organismelor biologice din Mediu.
La utilizarea unității, evitați răsturnarea acesteia pentru a evita orice accident. În cazul 
în care unitatea se răstoarnă accidental și conține apă, scoateți imediat cablul de 
alimentare din priză și duceți-o la un service.
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Personalul nespecializat sau personal de service neautorizat nu trebuie să repare sau 
să modi�ce aparatul.
Repararea produsului trebuie efectuată într-un service autorizat.
Vă rugăm să contactați magazinul de la care ați cumpărat produsul pentru servicii 
post-vânzare.

7. Altele (service, reparații, garanție etc...)
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Condițiile generale de garanție ale producătorului Adeo Services RO
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легкозаймистими і вибухонебезпечними газами, треба уникати тривалого 
впливу прямих сонячних променів.
Не встановлюйте пристрій у похилому або іншому нерівному місці, щоби 
запобігти його падінню чи пошкодженню або пошкодженню внутрішніх деталей.
 Цей прилад обладнаний запобіжним вимикачем. Якщо рамка стільникового 
фільтра встановлена неправильно, пристрій не буде працювати у звичайному 
режимі. Коли пристрій працює, не знімайте рамку стільникового фільтра.
У будь-який час рівень води в резервуарі не має перевищувати позначку "MAX" 
(максимум).   
Під час зволоження загальний рівень води в резервуарі має контролюватися й 
не має бути нижче позначки "MIN" (мінімум).
Після заповнення резервуара водою не нахиляйте пристрій і уникайте зіткнення 
з ним під час встановлення або переміщення. Під час переміщення корпусу 
пристрою, повільно штовхайте його збоку, щоби запобігти переливанню води.
Не ставте предмети на пристрій, а також суворо заборонено накривати розетку.
Під час миття пристрою використовуйте вологу тканину (або додайте трохи 
миючого засобу) для протирання, ніколи не використовуйте для чищення 
корозійно-активні миючі засоби або розчинник. Ніколи не промивайте пристрій 
водою.
Не розташовуйте впускний і випускний отвори для повітря пристрою близько до 
стін, штор та інших предметів, адже вони можуть блокувати потік повітря і 
вплинути на подачу повітря.
Коли пристрій працює, не стукайте й не бийте по його корпусі, це може 
призвести до автоматичного вимкнення. У таких випадках необхідно 
перезавантажити пристрій.
Влітку вода в резервуарі може дещо зіпсуватися й мати неприємний запах. 
Регулярно міняйте її. Якщо під час зволоження взимку температура в приміщенні 
нижче нуля, найкраще використовувати для цього теплу воду.
Не встановлюйте пристрій безпосередньо під електричною розеткою.
Пам'ятайте, що високий рівень вологості може сприяти росту біологічних 
організмів у довкіллі.
Під час використання пристрою запобігайте його перекидання, щоб уникнути 
будь-яких нещасних випадків. Якщо пристрій випадково перекинувся і 
всередину потрапила вода, негайно від'єднайте шнур живлення і віднесіть його в 
ремонтну майстерню.
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Некваліфіковані спеціалісти або неавторизований ремонтний персонал не 
повинні ремонтувати або модифікувати пристрій.
Ремонт виробу має виконуватися в спеціально відведеному для цього закладі.
Для післяпродажного обслуговування необхідно зв'язатися з магазином, у якому 
ви купили виріб.

7. Інше (обслуговування, ремонт, гарантія тощо)
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Do not place this unit in an inclined or other uneven place to prevent the  
unit from falling and causing damage to the unit or internal parts.
This machine has a safety switch. If the honeycomb �lter support has not  been 
installed well, the unit will not work as usual; when the machine is working, do not 
remove the honeycomb �lter frame.
At any time the water level in the tank shall not exceed "MAX" (maximum) scale, and 
during humidi�cation, the total water level in the tank shall be controlled, and shall 
not be below "MIN" (minimum) scale.
After the water tank is �lled with water, do not tilt or collide with the unit when 
placing or moving it. To move the unit body, please drive it slowly from the side to 
prevent water over�ow.
Do not place items on the unit, and covering the outlet is strictly prohibited.
When wash the unit appearance, apply a damp cloth (or add a little cleaning agent) to 
wipe, and never use corrosive cleaning agent or solvent for cleaning. Never rinse the 
unit with water.
Do not have the air inlet and outlet of the unit close to walls, curtains and other 
objects, or they may block the air�ow and a�ect air supply.
When the unit is running, do not knock at or shock the unit body forcibly or it may 
lead to automatic shutdown, in which case simply restart the unit.
In summer, the water in the tank may easily deteriorate and generate odor, please pay 
attention to regular change of water; if the indoor temperature is below zero in winter 
humidi�cation, it is best to use warm water for humidi�cation.
Do not place the unit directly below the power outlet.
Be aware that high humidity levels may encourage the growth of biological organÆ
isms in the Environment.
In using the unit, prohibit overturning to avoid any accident. Ift he unit topples over 
accidentally, and it contains water, unplug the power cord immediately and take it to 
repair store.
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Non-specialized personnel or unauthorized repair personnel shall not to repair or 
modify the machine.
Product repair must be carried out in a designated agency.
Please contact the store which you bought the product for after sale services.

7. Others (Service, Repairing, Guarantee, etc...)
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Terms and conditions of the ADEO SERVICES manufacturer warranty

> The scope of the Adeo Services manufacturer warranty:

'

The implementation of this warranty does not affect the exercise of your rights under the legal warranties provided by the civi l

code and the consumer code.

> Cases excluded from the coverage of the Adeo Services manufacturer warranty:

-

-

-

-

-

-

-

°Negligent use, misuse, mishandling or careless use of the product.
°Use not in accordance with the product user manual.

Use of the product for purposes other than normal domestic use in the country where it was purchased.

Use of parts that are not assembled or installed in accordance with Adeo Services installation instructions.

°Use of parts and accessories that are not genuine Adeo Services

components.

°Faulty installation or assembly.

°Repairs or modifications performed by parties other than those authorized by Adeo Services or its authorized agents.

-

> What are the terms and conditions for implementing the warranty

-

EN
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6

> Date of entry into force of the warranty:

- 10

> Geographic scope of Adeo Services warranty: 

-

-

> Fate of Adeo Services warranty in case of resale of the product: 

Terms and conditions of the ADEO SERVICES manufacturer warrantyEN
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FR: Utilisation / ES: Utilización  / PT: Utilização / IT: Uso / EL: Χρήση / 
PL: Użytkowanie / RO: Utilizare / EN: Use 
FR: Utilisation / ES: Utilización  / PT: Utilização / IT: Uso / EL: Χρήση / 
PL: Użytkowanie / RO: Utilizare / EN: Use/  
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FR: Utilisation / ES: Utilización  / PT: Utilização / IT: Uso / EL: Χρήση / 
PL: Użytkowanie / RO: Utilizare / EN: Use 
FR: Utilisation / ES: Utilización  / PT: Utilização / IT: Uso / EL: Χρήση / 
PL: Użytkowanie / RO: Utilizare / EN: Use/  
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FR: Utilisation / ES: Utilización  / PT: Utilização / IT: Uso / EL: Χρήση / 
PL: Użytkowanie / RO: Utilizare / EN: Use 
FR: Utilisation / ES: Utilización  / PT: Utilização / IT: Uso / EL: Χρήση / 
PL: Użytkowanie / RO: Utilizare / EN: Use/  
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FR: Utilisation / ES: Utilización  / PT: Utilização / IT: Uso / EL: Χρήση / 
PL: Użytkowanie / RO: Utilizare / EN: Use 
FR: Utilisation / ES: Utilización  / PT: Utilização / IT: Uso / EL: Χρήση / 
PL: Użytkowanie / RO: Utilizare / EN: Use/  
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FR: Entretien / ES: Mantenimiento  / PT: Manutenção  / IT: Manutenzione / EL: Συντήρηση / 
PL: Konserwacja /  / RO: Întreţinere / / EN:  Maintenance
FR: Entretien / ES: Mantenimiento  / PT: Manutenção  / IT: Manutenzione / EL: Συντήρηση / 
PL: Konserwacja /  / RO: Întreţinere / /  / EN:  Maintenance
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FR: Hivernage / ES: Durante el invierno  / PT: Preparação para o inverno / IT: Rimessaggio /
EL: Αποθήκευση το χειμώνα / PL: Przechowywanie / RO: Păstrare pe perioada iernii / 
FR: Hivernage / ES: Durante el invierno  / PT: Preparação para o inverno / IT: Rimessaggio /
EL: Αποθήκευση το χειμώνα / PL: Przechowywanie / RO: Păstrare pe perioada iernii / / 
EN: Winter storageEN: Winter storage
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